
Expressions espagnoles très u1les 

 

Saluer et se présenter  
1. “Dar los buenos días”: Li%éralement, cela signifie “donner les bons jours”, et peut 

être traduit par “dire bonjour”. Il existe trois manières de dire bonjour en espagnol, 

selon le moment de la journée :  
• Buenos días : bonjour le ma@n  
• Buenas tardes : bonjour l’après-midi  
• Buenas noches : bonsoir 

2. “¿Cómo estás?”: Un classique pour demander “Comment ça va?”. 

3. “¿Cómo andas?”: Une autre façon de demander “Comment ça va?”, mais avec une 

nuance plus informelle, comme notre “Comment ça roule?”. 

4. “Mucho gusto”: Lors de premières rencontres, équivalent à “Enchanté” ou “Ravi de 

vous rencontrer”. 

5. “Por favor”: “S’il vous plaît” 

6. “Gracias” et “Muchas gracias”: “Merci” et “Merci beaucoup”, respec@vement. 

7. “Perdón” ou “Disculpa”: pour dire “Pardon” ou “Excusez-moi”. 

8. “Vale” (Espagne) / “Está bien” (Amérique la@ne) pour dire “d’accord”. 

 

Exprimer des sen2ments ou des émo2ons 

1. “Estar por las nubes”: “être dans les nuages”, ce%e expression signifie être distrait, 

perdu dans ses pensées. 

2. “Estar triste”: “être triste”.  
3. “¿Cómo estás?”: Un classique pour demander “Comment ça va?”. 
4. “Estar hecho un flan”: Ce%e expression équivaut à “être nerveux comme une puce”.  
5. “Estar enfadado/a”: Une manière directe de dire qu’on est en colère ou fâché. 

6. “Tener mariposas en el estómago”: li%éralement par “avoir des papillons dans le 

ventre”, u@lisée pour décrire le trac ou l’excita@on amoureuse. 

7. “Estar de mala leche”: Li%éralement, “être d’une mauvais lai”, signifie être de 

mauvaise humeur. 

 

Au restaurant et à table : expressions espagnoles très u2les 

1. “Una mesa para dos, por favor”: “Une table pour deux, s’il vous plaît.” 

2. “¿Qué me recomienda?”: “Que me recommandez-vous?”. 

3. “Estoy lleno/a”: Une manière claire de dire “Je suis rassasié(e)”, en par@culier après 

un repas copieux. 

4. “La cuenta, por favor”: “L’addi@on, s’il vous plaît”. 

5. “Sin cebolla”: Si vous n’aimez pas un ingrédient en par@culier, u@lisez “ce%e 

structure”sin” (sans) pour l’exclure, ici “Sans oignon”. 
6. “Esto está para chuparse los dedos”: Li%éralement, “C’est à se lécher les doigts”, une 

expression pour souligner combien un plat est succulent. 

7. “Ponerse las botas”: Ce%e expression signifie “Se chausser de grandes bo%es”, et est 

u@lisée de manière figurée pour indiquer qu’on a vraiment bien mangé ou qu’on s’est 

régalé. 

8. “Me muero de hambre”: “Je meurs de faim. 

 



Voyages et déplacements : vocabulaire espagnol  
1. “¿Dónde está la estación?”: “Où est la gare?” 

2. “Quiero un billete para Barcelona”: Lorsque vous avez besoin d’acheter un billet, 

u@lisez ce%e phrase qui signifie “Je voudrais un billet pour Barcelone.” 

3. “¿Cuánto cuesta ir al aeropuerto?”: “Combien coûte le trajet pour l’aéroport?” 

4. “Estoy perdido/a. ¿Puede ayudarme?”: “Je suis perdu(e). Pouvez-vous m’aider?” 

5. “Necesito un taxi”: “J’ai besoin d’un taxi”. 

6. “¿Esta es la parada para…?”: Lorsque vous n’êtes pas sûr si vous êtes au bon arrêt, 

demandez : “Est-ce l’arrêt pour…?”. 

7. “A la vuelta de la esquina”: Une expression pi%oresque signifiant “Au coin de la rue” 

ou li%éralement “Au tour du coin”, indiquant que quelque chose est tout proche. 

8. “Ir al quinto pino”: Ce%e expression est u@lisée pour décrire un lieu qui est très 

éloigné. Li%éralement, elle signifie “Aller au cinquième pin”. 

 

Exprimer des accords et désaccords 

1. “Estoy de acuerdo”: “Je suis d’accord. 

2. “No comparto esa opinión”: Une manière plus douce de dire “Je ne partage pas ce%e 

opinion”. 

3. “Depende”: “Ça dépend”. 

4. “Me da igual”: Une manière de dire “Ça m’est égal” ou “Ça ne me dérange pas”. 

5. “Estoy en desacuerdo”: “Je suis en désaccord”. 

6. “Para nada”: “Pas du tout”. 

7. “Estás en lo cierto”: “Tu as raison”, idéale pour reconnaître le point de vue de 

quelqu’un d’autre. 

8. “No lo veo así”: “Je ne le vois pas de ce%e manière”, expression pour partager une 

perspec@ve différente de manière respectueuse. 

 

Amusantes et curieuses – d’autres expressions espagnoles très u2les 

1. “Estar hecho polvo”: Li%éralement “être fait poussière”, cela désigne quelqu’un qui 

est souvent très fa@gué. 

2. “Tomar el pelo”: Bien que cela se traduise par “prendre les cheveux”, cela signifie en 

réalité “taquiner” ou “se moquer de quelqu’un”. 

3. “No tener pelos en la lengua”: Li%éralement, cela signifie “ne pas avoir de poils sur la 

langue”. C’est une manière de décrire quelqu’un qui dit toujours ce qu’il pense. 

4. “Echar agua al mar”: Directement traduit, cela donne “verser de l’eau dans la mer”, 

une expression pour désigner une ac@on inu@le. 

5. “Ser pan comido”: Li%éralement “être du pain mangé”, cela signifie que quelque 

chose est très facile. 

6. “Ponerse las pilas”: Traduit li%éralement par “me%re ses piles”, cela signifie “se 

donner un coup de boost” ou “se mo@ver”. 

7. “Estar como una cabra”: Directement traduit, cela signifie “être comme une chèvre”, 

mais est en réalité u@lisé pour décrire quelqu’un d’excentrique, un peu fou. 

8. “No hay tos”: Li%éralement “Il n’y a pas de toux”, c’est une manière de dire “Il n’y a 

pas de problème” ou “Tout va bien”. 

 

 

 



Conseils pour mémoriser et u2liser ces expressions 

L’apprentissage d’expressions en espagnol enrichit grandement vos compétences 

linguis@ques. Pour vous aider à les intégrer facilement, voici quelques astuces 

augmentées d’exemples concrets : 

• Répétition : C’est la base de la mémorisa@on. Répétez chaque expression 

plusieurs fois par jour. Par exemple, dites “Estar en las nubes” chaque fois que 

vous vous surprenez à rêvasser. 

• Flashcards : Créez des cartes avec l’expression d’un côté et sa significa@on de 

l’autre. Consultez-les régulièrement. Il existe aussi des applica@ons comme Anki 

pour digitaliser ce%e technique. 

• Pratique orale : Lors de votre rou@ne ma@nale, u@lisez trois expressions à haute 

voix. Cela renforce la mémorisa@on et la prononcia@on. 

• Écoute : Visionnez des séries espagnoles. Essayez de repérer les expressions en 

contexte. “La Casa de Papel”, par exemple, est truffée d’expressions courantes. 

• Contexte : Associez chaque expression à une situa@on concrète. Par exemple, si 

vous buvez un café très facile à préparer, dites “Es pan comido!”. 

• La pratique, encore et toujours ! Pra@quez avec des amis apprenant l’espagnol. 

Lancez-vous des défis pour u@liser le maximum d’expressions dans une 

conversa@on. 

• Patience et persévérance : L’appren@ssage est un marathon, pas un sprint. 

Célébrez chaque nouvelle expression maîtrisée, et n’abandonnez pas face aux 

obstacles. 

 

Vous voulez plus de contenu 100% en espagnol ? 

Vous souhaitez recevoir chaque semaine une nouvelle ac@vité en espagnol ?  

Dans l’Abonnement pas à pas, je vous propose de découvrir du contenu en espagnol 

avec un document à télécharger et un nouveau point de grammaire.  

Vous découvrirez aussi des exercices écrits et audios corrigés par mes soins.  

Pour en savoir plus, il suffit de cliquer ci-dessous ! 

 

 

https://formations.espagnol-pas-a-pas.fr/abonnement/

